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2. CpaBHUTENLHO-COMOCTABUTE/bHBIA aHANN3 NIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX CPEeaC
peazaumn KoHLenTa «5or» B OpuruHane v nepesofie MO3TUYECKWX MPOU3BEAEHNIA P.
BopofynvHa BbISBU HA/IMUME HEKOTOPBIX CMbIC/IOBLIX PACXOX/AEHU, BNSIOLLMXCS pe-
3yNbTaTOM Pa3nunii B 6e10pyCCKoii 1 aHTIMIACKOI SI3bIKOBbIX KapTMHAX MUpa, Ha KoTo-
pble 60MbLLOE BAMAHWE OKa3a/W PasHble HaMpaB/eHUs XpUCTUAHCTBA B BocTouHO 1 3a-
nagHoin EBpone. [laHHble PacX0XaeHUsl 6bIU YCMELUHO NPEOAONEHbI C MOMOLLBHO JIEK-
CNYECKMX NEPEBOAUECKMX TPAHCHOPMALMA, UMEIOLLMX Lie/bl0 «Of0MALLHMBAHME» SBE-
HUI GenopyccKoil Ky/lbTypbl 411 HOCUTENe aHTnickoro sisbika. Llenb mncnonb3o-
BaHHbIX TpaHc(hopMauuii 3akntoyanack He TONbKO B Gosiee MOSHOM nepefiade CMbi-
CNOBOTO M 3CTETUYECKOr0 MOTEHLMaNa UCXOAHOTO TEKCTa, HO M B C/IEf0BaHUN Mpa-
BW/IaM COYETAEMOCTU JIEKCUYECKUX €AMHUL, NEPEBOAALLETO S3bIKA.
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COUYETAEMOCTb B A3blKE KAK PEAMIU3ALINA 3HAHWIA O PE-
ANbHbIX CBA3AX B OKPYXXAK UWEM MWPE (Ha maTeprane coyeTaHUiA
«CYLLECTBMTE/bHOE + CYLLeCTBUTE/IbHOE» B aHIINACKOM fi3bIKe)

Ha NpoTAXeHUN pasnuuHbIX CMEHALWMX ApYr Apyra 3nox B UCTOPUWN NINH-
rBUCTUYECKMX MCCNeA0BaHWN OAHON U3 FNaBHbIX LEeNei CUHTAKCUYeCKOro u cemaH-
TWYECKOro aHanuM3a BCerga 0CTaBasocb MOHWMaHWE MEXaHW3MOB COYETaeMoCTV B
A3blKe. MpW 3TOM B pasHble Mepuofbl UCCNef0BaHNA Ha NOBECTKE [HSA OKasblBa/MCb
pa3nuyHble acnekTbl PaccMaTpuBaemMoro fABfieHNUsA. Tak, B aNOXy CTPYKTypaivu3Ma B
LileHTPe BHUMaHWS OKa3blBalUCh LECKPUNTUBHbIE NPOGIEMbl CO4ETAEMOCTU: BbIsBIE-
HWE CUCTEMHbIX HOPM, COrNMacHO KOTOPbIM MPOUCXOAUT 06beUHEHNE NIEKCEM B CUH-
Tarme, a TaKkxxe onpefiesieHme MopoiorMyeckoro cratyca 06pa3oBaHHbIX KOHCTPYK-
UmiA. [ipyrumu cnoeamu, Ha AaHHOM 3Tane BCKPbITUE 3aKOHOMEPHOCTENR CoueTaHus
CMOB B BbICKa3blBaHUM OrPaHNYMBaNOCh B OCHOBHOM WCCNef0BaHWEM (OPManbHONM
auctpmbyummn nekcem (WU. Bannn, 1. Baymdung, W. A. BogyaH pe KypTeHe,
3. Xappuc u gpyrue).
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C BO3HMKHOBEHMEM nNoOpoXJatoLleil rpammatuku H. Xomckoro v nocnepo-
BaBLUMMW MOMbITKAMU [OMOMHUTL e CEMaHTUYECKUM aHanM30M MOABUANCH MepBble
paboThbl, B KOTOPbIX WUCCMEf0Banach He TONLKO M36MpaTeibHOCTb NeKCeM, HO U yyeT
pasnoXeHus 3HaueHWiA Ha Mefbyaiiline HeAenMMble eANHULBI MPU UX COTNacoBaHMm
B NnHeiiHOM pagy (Y. BeliHpeix, Q. Katu, M. MocTan, Jx. ®ogop v 4p.). [NaBHas
Lenb MOJ0BHbLIX MCCnefoBaHUl 3aKntoyanacb B BbISBNEHUWN CeMaHTUKO-CUHTaKCU-
YeCKMX Mofenei, No3BONAIOLMX HEe TONbKO OMUCbIBATH CYLLECTBYIOLLME, HO U NOPO-
X[aTb Ha MX OCHOBE HOBbIE KOMM/IEKCHbIE A3bIKOBbIE eVUHULIbI.

CoBpeMeHHbIA 3Tan obpalleHns K NpobieMe COYeTaeMOCTM CBSA3aH C PacKpbITUEM
HOBbIX CEMaHTUYECKMNX CBOMCTB C/1I0Ba KaK COCTABHOIO 3/leMeHTa B COCTaBe CUHTarMbl:

1) oTCyTCTBME B 3HAYEHWW XKECTKOW FpaHuULbl MeXAy pasHbIMU TUNamMu 3HaHWS B
TOM CMBbIC/IE, YTO ¥ CEMaHTUYECKasA, U JHLMKIIONeAMYecKas (mparmatuyeckas) nHpopma-
LS MOTEHLMaIbHO PefieBaHTHbI 415 MHTEPNpeTauuy CMbIC/a BCEro BbICKa3bIBaHUS;

2) BO3MOXHOCTb aKTyanusauum oTAeNbHbIX J0MEA 3HLMKIO0NEANYECKOTO 3HaHUA
(npu 3ToM BCA OCTanbHaA MHGOPMaLWS HeTPaNN3yeTcs, OTXOAMT Ha BTOPOW NiaH v
NPUCYTCTBYET B CEMaHTUKE C/10Ba B IATEHTHOM BUfge).

MepeuncneHHble Bbille CBOCTBA NeXaT B OCHOBE COBPEMEHHOrO MOHWMaHWUs
NpUpoAbl COYETaeMOCTM B A3blKE. VX y4eT Mo3BOMISET aHann3MpoBaTb A3bIKOBble
eIMHNLbI, KOTOpble, KaK CYUTAIOCh 40 3TOro, MPOTUBOpPeYaT MocTynaraM Knaccuue-
CKOW KOMMO3ULMOHHO Teopuu.

Crofa, B 4aCTHOCTU, MOXHO OTHECTW U Cyb6CTaHTUBHbIE aTPUOYTUBHbIE COYeTa-
HUS «CYLLLECTBUTENIbHOE + CYLL,ECTBMTENbHOE», KOTOPbIE, C TOUKMN 3pEHUS paguKab-
HOro nparmMaTu3ma, BoobLle He ABAATCA KOMMNO3ULUOHHBIMU, MOCKOMbKY TPebyloT
[ONONHWTENbHBIV IMHTBUCTUYECKUIA MaTepnan ans ux uHtepnpetauun [8]. Tak, Ha-
npumep, [. Belickond yTBepxaaeT, 4To, B TO BPeMS Kak KOMMO3MNLMOHHOE 3HaueHne
black cat ‘yepHbIii KOT’ 06pa3yeTcsl Ha NepeceyeHNn MHOXECTB YEPHbIX 0OBEKTOB 1
KOTOB, To dog house ‘co6aubf KOHypa’ He MOXeT ABNATLCA KOMMO3WULMOHHBLIM 3Ha-
KOM, NMOCKO/IbKY TOYKN CMbIC/IOBOTO MEPEceYeHnss MHOXECTB [JOMOB U co6ak BOOOLLe
He cyulecTByeT [13, p. 162].

MpeAcTaBUTENN COBPEMEHHON KOMMO3WULMOHHON CEMAaHTWKKM, HanpoTWB, CYK-
TalOT COYETAHMA «CYLLECTBUTE/ILHOE + CYLUECTBUTENIbHOE» KOMMO3NLMOHHBIMU 3Ha-
KaMW, «MOCKOJbKY BCA HE06X0AMMas MHGOpPMaLUsa AN UHTEPNPEeTaLUN UX 3HaYeHUA
NpuUcyTCTBYET B UX cemaHTuke» [6, p. 3] ([2; 4; 5; 7; 9; 10; 11; 12]): 3afaya cocTouT
NWWb B AOMNONHWTENBHOM Y4yeTe MparMaTUYeckKnx 3HaHWi, akTyannsaums KoTopbiX
MOXET ObITb pefieBaHTHa Ans 06pa3oBaHMA KOMMO3ULMOHHOIO 3HAYEHNS.

Ha nepBblii B3rNs4 MOXeT NPeACTaBUTLCA, UTO YUET SHLMKIONEANYECKOR NHEOp-
MaLM B CEMaHTHKe C10Ba NPAKTUYeCKN HEOCYLLECTBUM - CTOJb BENMK CMEKTP BO3MOX-
HbIX 3HaHWI 0 AeHOTaTe, BK/IKOYAtOLWWIA CBeAEHUS O Mepeonormym 0603Hauaemoro o6bex-
Ta, 06 0COBEHHOCTAX ero (PYHKLMOHMPOBaHWA, CBA3N C APYTUMKU 06beKTaMn AeiCTBM-
TeNbHOCTW U TL, OfjHaKO, KaK MoKa3blBaeT aHa/IM3 KOHKPETHOr0 A3bIKOBOro Martepuana,
B MPOLeCCe COYETaeMOCTV MOAABNAIOLLEr0 GOMbLUVHCTBA A3bIKOBbLIX €4UHWL, aKTya-
NN3MPYHOTCA ONpPeAeneHHble CerMeHTbl SHLMKIONeANYECKON NHGopMaLmn.

Tak, aHann3 ceMaHTUKU 6onee, yem 4000 coueTaHWUiA «CYLLECTBUTENbHOE +
CYLLECTBUTENbHOE» B @aHIIMIACKOM A3bIKe NoKasas, Y4TO M3 BCeX BO3MOXHbIX 3HaHWIA
0 MUpe pefeBaHTHbIMW 0Ka3blBaOTCSH TUMOB 3HLMK/IOMELMYECKOW NH(opMauun (Tak
Ha3blBaeMbIX, NATEHTHbIX MPU3HAKOB):



36

1) TeNnyeckne MPU3HAKN: MHAGOPMaLMS O MNpedHasHauyeHWn, LeNeBOM W
MONb30BaHUM U OCOBGEHHOCTAX PYHKLMOHWPOBaHWUA 4EeHOTATOB (Cp. Hampumep, ak-
Tyanusaumio pasnyHbIX TUMOB 3HaHWIA O LieNeBOM MCMOMb30BaHUN U (YHKLMOHNPO-
BaHUW [eHoTaTa aTpubyTa rat: rat lab ‘nabopatopus gna npoBefeHWs 3KcCNepu-
MEHTOB Haj Kpbicamu’, rat bedding ‘noactunka (HanofHUTeNb) ANSA COAepXaHuA
KpbIC’, rat island ‘ocTpoB, rge o6uTaeT 60MbLLIOE KONUYECTBO KpbIC®, rat maze ‘na-
OVPUHT ANs NepefBYKeHUS Kpbic’, rat netting ‘ceTka OT KpbIC’ U T.4.);

2) NPOCTPaHCTBEHHbIe MNpU3HAKK: MHpopMauus 06 0CO6EHHOCTSAX Mpo-
CTPAHCTBEHHON KOHLeNTyanusauuyn AeHOTaToB; Bbifensemble B HUX 6a30Bble TOMO-
NOTNYecKne PernoHbl: BHYTPEHHEe MPOCTPaHCTBO, NOBEPXHOCTb U T.4. (Cp. Hanpu-
Mep, aKTyanmsaumio MHHOPMaLMM 0 pasHbIX NPOCTPAHCTBEHHbIX PErMOHax B CeMaH-
Tuke cnosa lake ‘03epo’: lakefish ‘pbiba B 03epe’, lake lodge ‘oTens Bo3ne 03epa’);

3) KoNn4yecTBeHHbIE MPU3HAKWU: MHHOPMaLWs O KOMMYECTBEHHbIX CBOMCTBAX
feHoTaToB (cp. coveTaHus mushroomforest ‘rpubHoin nec’, tree island ‘ocTpos, 3apoc-
wnii gepeBbsimn’, bird-nest cliffs ‘nTuybM ckanbl, cKanbl ¢ 6ONLLIMM KOMYECTBOM YT -
Ny6neHWn ansa rHesfoBaHWA NTUL’, ANA KOTOPbIX, HECMOTPS Ha OTCYTCTBKe Y aTpubyTa
rpaMmaTnyeckoi (hopmbl YMCNa, PeNeBaHTHO 3HaYeHNe MHOXECTBEHHOCTH);

4) KOHCTUTYTUBHbIE NPU3HaKM: UH(POPMaLNsA O YNeHEHWUN [eHOTaTOB Ha Co-
CTaBHble YacTu (Cp. Hanpumep, BO3MOXHOCTb MPO(MAMPOBaHMA MHABOPMaLMK 0 pas-
HbIX YacTAX AeHoTaTa fiekceMbl window ‘OKHO’ B codeTaHusx plastic window ‘nna-
CTUKOBOE OKHO’ (pama), glass window ‘CTekNnfiHHOe OKHO’ (OCHOBHas (DYHKLMOHaNb-
Has 4yacTb), brick window ‘kupnuyHoe okHO’ (Npoem));

5) NepLenTMBHbIE MPU3HAKWN: MH(OPMALMA O MepLenTMBHbIX NPU3HaKax ge-
HOTaToB (Cp. HaNpWMep, akTyanmsauuto MHhopmaumm o Gopme AeHOTaToB aTpmbyTa
B coyeTaHusx mushroom cloud ‘o6nako B dopme rpuba’, balloon glass ‘6okan B
(hopme BO3AYLUHOrO Wapa’ uT.4.).

Ba)XHO OTMETWTb, YTO YAaCTOTHOCTb aKTya/m3aLlny NaTeHTHbIX NPU3HAKOB B KOp-
nyce NpPOaHa/IM3MPOBaHHbIX HamW COYETaHW HeOAMHaKoBa, YTO CBUAETENLCTBYET, Ha
Hall B3rfisg, 0 pasnuumax B 3HAYMMOCTM TOW WM MHOW MHAOpMaLmK, 13BneKaeMoii 13
06LLei Macchbl 3HaHWA 0 MUPE, XPaHUMbIX B KOHLEMTYaNbHbIX CCTEMAaX YNEHOB A3bIKO-
BOr0 KonnekTmea. Hambonee peneBaHTHbIMM U3 BCErO SHLMKIONEANYECKOrO 3HAHKS, CO-
FaCHO NOJyYeHHbIM AaHHbLIM, ABAAKOTCA NaTeHTHbIE TeNMYecKne NpusHaky (OHW aKTya-
NN3MPYIOTCA B ceMaHTUKe 59.3% 0T 06LLero Kopnyca Co4eTaHWin «CyLLeCTBUTENbHOE +
CYLLECTBUTENIbHOE») 1 NaTeHTHbIe NMPOCTPaHCTBEHHbIE NpU3HaKK (25% coueTaHuin).

Mo cpaBHEHWIO C yKa3aHHbIMM BbILLE TATEHTHbIMY MPU3HAKaMW KOMMYECTBEHHbIE
(2%); koHcTUTYTMBHBIE (1.8%) ¥ nepuenTuBHble Npu3Haky (1.2%) ANs NOAABAAIOLLErO
yucna coueTaHuin HepeneBaHTHbI U aKTyaM3MpYHOTCS LU B CNELWaibHbIX KOHTEKCTaX,
4TO, MO-BMAMMOMY, OT/IMYAET AaHHbIE COYETaHUsA OT COYeTaHWiA C ApYrMMM TUNamMu nek-
CUYECKUX efMHML, B KOTOPbIX YKasaHHble Npu3Haku Havbonee sHauMMbl (Hanpumep, B
MeTaopUYeCcKMX 3HaUYEHUSAX, MPOM3BOAHbIX NPU3HAKOBLIX COBaX U T.4.).

Elle oAHOM BaxHelillen 0COBEHHOCTbIO aKTyanu3auuu YKasaHHbIX MPU3HaKOB,
KaK y>e Obl/I0 CKa3aHOo, ABAETCA X U3bmpaTenbHOe NpoguanpoBaHme. CeMaHTUYeCKN e
KOMMOHEHTbI, COCTaBAAIOLLME SHLMKIONEANYECKYO MHADOPMALMIO (aTeHTHbIE NpU3Ha-
KM), OTANYAOTCA OT APYrMX TeM, 4TO CTAHOBATCS peneBaHTHbIMU B ONpeAeNeHHOM KOH-
TEKCTe, B COYETaHUM C ApYTMU C/I0BaMW, MPW Peain3aLm CoBa B BbICKa3biBaHUM.
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Hanpumep, B 3HayeHun cnosa book ‘KHUra’ Npu3Hak LieneBoro npeAHasHa-
YeHusA (B AaHHOM cryyae read ‘4uMTartb’) MOXeT OTCYTCTBOBATb B C/I0BApHbIX fedu-
Huumax. OH, ofjHaKo, UMMNANLMPYETCA HaLIMMWU 3HAHWAMU O MUPE, & UMEHHO, KaTe-
ropuasibHoOM OTHECEHHOCTbIO KHUT K apTedhakTam, T.e. 06beKTam, CO3A4aHHbIM Yeno-
BEKOM C OMpefeNneHHoN uenbto. MNpu aTom B codeTaHun book stand ‘kHvxHas nog-
crtaBka’ (a cradlefor holding an open book so that it may be read comfortably ‘nog-
CTaBKa ANna yAepXKaHUs KHUMM B OTKPbITOM COCTOAHWUW ANS YAOOHOIO YTEHWNSA’) OH
CTaHOBUTCA HEOOXOAMMbIM [N CEMaHTWYECKOW WHTepnpeTauuy coyeTaHus, B TO
BPEMSA KaK B CMHTAKCUYeCKN W NIeKCMYeckn 6am3kom coveTaHum book table ‘kHuMX-
HbI cTon’ (a table with shelves beneath for books ‘cTon ¢ nonkamu cHWU3y Ans KHWT
(Bns XpaHeHMA KHUT)’) faHHbIA NPU3HAK HEMTPanM3yeTcs, YX04s8 Ha BTOPOW MnaH.

HeliTpanusauns MMNAMLMPYEMbIX, NaTEHTHbIX MPU3HAKOB B OfHUX YCNOBUAX
UMW, HarMpoTmMB, UX aKTyanusaumsa B LpYrux CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO HE BCA ram-
Ma 3HLUMKIOMNeANYeCKUX 3HaHUI peannsyeTca BCerga B NOSHOM 06beme: B OAHON ©
TOW XXe NIeKCeMe aKTyanu3npyrtoTCs pasHble CEMaHTUYeCKne KOMMOHEHTbI B 3aBUCK-
MOCTU OT COYeTatoLMXCA C Hell HaMeHOBaHW. MHOTOMEPHOCTb CEMaHTUKN VMEHN,
«BOMpatoLLeli» B cebs pasnnyHble TWUMbl MHAOPMALMU O AeHOoTaTe, a TakKe Bbl6O-
pouYHas aKkTyanusaums 3TUX PasfMyHbIX A0fieil B Pa3HOM CUHTarMaTM4ecKOM OKpy-
XEHUN OUKTYeT Heo6X0AMMOCTb fieTalbHOro PacCMOTPEHUS ero aKTyaslbHOro 3Ha-
YeHMs U COOTBETCTBEHHO HeO0OXOAMMOCTb CEMaHTMYECKOro aHasim3a Kaxpgoro ero
KOHKpeTHOro ynotpebnexuns, ans onpegeneHns B KOHEYHOM UTOTe TUMOB NAaTEHTHBIX
NPW3HaKOB, aKTyann3MpyembiX B CEMaHTMKe M3y4yaeMblX COYETaHWI, W 3HAYMMOCTM
KaX[oro u3 Hux.

CBA3b MeXAY COYETaeMOCTbIO U aKTyanusaumneil NaTeHTHbIX CeM MOATBEPXAa-
€T MbIC/Ib 0 TOM, YTO «HapsAy C napafuMrmaTyeckoi LeHHOCTbIO CoBO obnafaer...
CMbIC/IOM, BO3HUKAlOLWMM Ha OCHOBE WHAWMBWAYaNbHOIO 3Ha4YeHUs CMOB Mpu UX CO-
4eTaeMocTy B MHeliHOM pagy» [3, c. 98]. MNpu 3TOM «B A3bIKE C/0BO BbICTYMaeT B
CBOEM KOHLIENTyafbHOM acfeKkTe... B Peyn XKe C/0BO COOTHOCUTCA C KOHKPETHOW
[eACTBUTENbHOCTLIO» [1, €. 204]. IMEHHO COOTHOLLUEHME CNOBa C KOHKPETHOMN feit-
CTBUTENIbHOCTLIO MPW ero COYeTaeMoCTU B JIMHEHOM PsAY Bbl3biBaeT Heob6Xoau-
MOCTb 06paLLeHns He TONbKO K ero CUCTEMHON 3HauMMocTy (valeur), HO Takxe K na-
TEHTHOMN, «ApPEM/IIOLLEli» YacTu CEMaHTUKN efMHULbI, KOTOpas BKAHOYAeT 3HUMKO-
nefyyecKre 3HaHWs O peanibHbIX CBOWCTBax feHOTaTa U MOXET CTaTb IMHIBUCTUNYe-
CKV peneBaHTHOI Npw ynoTpebieHnmn cnosa B peyn.
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PSEUDO-INTERNATIONAL TERMS:
WAYS OF RENDERING THEIR MEANING AND LINGUAL FORM

The given article reveals the deferential features of pseudo-intemational terms and
suggests the ways of rendering their meaning and lingual form from English into Ukrai-
nian.

By pseudo-internationalisms are meant such language units which are borrowed
from one and the same source language (SL) in the same or similar language form but dif-
fer to certain extend in their meaning (construction - KOHCTpyKLis, control - KOHTPONb,
data-dama, operation - onepauis, technique-TexHika, test-TecT, etc) [5,4,2,1].

Pseudo-internationalisms (“misleading words”, “false friends of the translator”,
“yaaBaHi gpysi nepeknagava” (ykp.), “noxHble 4py3bs nepeBogumka” (pyc.)) appear
due to the absence of semantic equivalence of lexical units in different languages.
The lexicon of each developed language comprises a very large layer of foreign by
origin words and word groups. These lexical level units have been acquired by the
borrowing languages to designate notions unknown in them.

The bulk of the borrowed morphemes and lexemes are found in many languages
of a culturally, historically and often geographically common area as Europe, the
Middle East or the Far East. P. Brown states that all European languages possess “the
common European element” which is characterized by common lexical elements in
the majority of European languages.
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